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 چکيده
 ،، زبان آن مانند سایر الگوهای رفتاری انسانکریم برای هدایت انسان نازل شدهاینکه قرآن به دلیل

های بارز زبان قرآن این است که با صرف کمترین توان، یکی از شاخصه .جویی استپیرو اصل صرفه
پذیرد که به اصل دهد. البته این کار تا حدّی صورت میرسانی انجام میبیشترین بازده را در عمل پیام

شد، مملو از حشو میای وارد نشود. اگر عناصر معادل و تکراری از زبان قرآن حذف نپیام و معنا لطمه
شد، بلکه انتقال معنی و پیام که انگیز میتنها طولانی و ملالکه در این صورت، نه بودو زواید غیرلازم 

گیری افتاد. مقالۀ حاضر، پس از بررسی سیر شکلبه تعویق می ،هدف اصلی این کتاب آسمانی است
تحلیلی، به بررسی ـش، با روش توصیفینظریۀ اقتصاد زبانی و تعریف اصطلاحات و مبانی نظری پژوه

در ایجاز و کوتاهی جملات و همسویی این موضوع با اصل اقتصاد زبانی  پایههمهای نقش ساخت
ساخت خود، کریم در ژرفقرآن پایۀهمهای دهد، اگر ساختیند تحقیق نشان میاست. برآ پرداخته

معنا که در مقام تکرار قرار گرفته، مشترکِ هم معنا و تکراری باشند، عنصردارای عناصر مشترکِ هم
همسو با اصل اقتصاد و فرایند  ،شود که این امراز روساخت آن حذف و موجب کوتاهی جمله می

 کوشانۀ زبان است. کم

 ساخت، روساخت.، ژرفپایههمکریم، اقتصاد زبانی، ساخت قرآن :هواژکليد
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 مهمقدّ .1
ترین صورت جمعی زندگی کرده و یکی از اساسیآدمی از بدو خلقت تا امروز به

ترین نیازهای وی در زندگی جمعی، ایجاد ارتباط دوسویه با همنوعان و حیاتی

رو، انسان در طول حیات خود برای رفع این نیاز و  این از ؛منظور تفهیم و تفاهم استبه

و از ابزارهای های گوناگونی متوسل شده برقراری ارتباط با اطرافیان خود، به روش

بهترین،  ،شود. زبانها قلمداد میترین آناست که زبان، مهم مختلفی بهره برده

اجتماعی است که افراد  یهادن ،زبانرسانی است. ترین وسیلۀ پیامترین و جامعکامل

عناصر هم،  آگاهی از مقاصد و نیّات یکدیگر و برای برقراری ارتباط باجامعه با هدف

( که بررسی علمی زبان را م 1319-1180) 1دوسوسور اند. فردینانکرده آن را برقرار

داند که گذاری کرد، زبان را نظامی بالقوه میدر آغاز سدۀ بیستم، بر شالودۀ نوینی پایه

یک با بهتنها در ذهن اهل زبان وجود دارد و متشکّل از علائمی است که ارتباطی یک

کنند. هدف او بررسی عینی انین مشخص پیروی میمقولات دنیای خارج دارند و از قو

(. در 933: 1901گرفتن بُعد زمان و تأثیرات آن بود )مقدادی،  نظر این نظام بدون در

است که طرح دارد  نوعی رفتار انسانی فرض شده ،شناسی انگلستان، زبانمکتب زبان

 (.  944: 1931)رک: مدرسی، 

در »وگو و انتقال معنا به مخاطب است. یی گفتزبان، توانا بارۀترین دغدغه درمهم

این مطلب، همان تولید و درک زبانی است. در فرایند تولید آنچه در ذهن  ،شناسیزبان

« شودای از اصوات به ذهن منتقل میبر زبان جاری و در فرایند دریافت، رشته ،است

(cann, 2005: 18اصواتی که در قالب جملات به ذهن منتقل می .)هد، هرچنوش 

 بهگیرد. تر و با سهولت بیشتری صورت میسریع ،تر باشند، درک معنا و پیامکوتاه

ها یا نظر را در قالب کلمه تر، در صورتی که بتوان معانی و مفاهیم موردعبارت دقیق

 تر چشمطولانیهای های بیشتر یا جملهتر ادا کرد و از آوردن کلمههای کوتاهجمله

                                                           

1. Ferdinand de Saussure 
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بر اصل  بنا .(11: 1919 دانشگر،رک: ) تر خواهد بودنیکوتر و پسندیده ،، جملهدپوشی

، زبانی موجودمفهوم سازۀ زبانی از فحوای سایر عناصر زبانی یا غیر اگر»، یاقتصاد زبان

 . کاربرد(90: 1914)افتخاری، « دریافت باشد، کاربرد آن سازه ضرورتی ندارد قابل

و  شودصرف انرژی بیشتر میو باعث اطالۀ کلام  ،های زبانیگونه عناصر و سازهاین

که کاربران اصلی زبان نیز ها این امر با اصل اقتصاد زبان در تضاد است. طبیعت انسان

کند و عموماً حرکت برخلاف این جریان را مجاز هستند، از چنین فرایندی حمایت می

وجود دارد که آدمی  ایدهد نیروی بازدارندهاصل اقتصاد زبانی نشان می شمارد.نمی

الضّمیر دارد و او را به ادای مقصود و بیان مافیرا از صرف انرژی زیاد در زبان بازمی

ای کنندهنقش بسیار مهم و تعدیل ،این اصل»کند. با کمترین کوشش ممکن ترغیب می

طوری که هر تغییر غیراقتصادی که در صرف انرژی و تلاش، هزینۀ به در زبان دارد؛

شود یا از آن پرهیز طور خودکار حذف میبر سیستم زبان تحمیل کند، به زیادی

های بشری است کنندۀ تمامی فعالیتمعیار تنظیم ،خواهد شد. در واقع، طبیعت اقتصاد

 (.13: 1931)زاهدی و شریفی، « شودکوشی کنترل میکه توسط اصل کم

ر انسانی در نظر گرفته عنوان وسیلۀ برقراری ارتباط و چه نوعی رفتازبان چه به

جویی پیرو اصل صرفه ،شود، مانند سایر الگوهای رفتاری و نهادهای اجتماعیِ انسانی

که برایندی از دو عامل ( 1333-1311) 1بر نظریۀ اقتصاد زبانیِ آندره مارتینه است. بنا

کند با صرف یی است، انسان در کاربرد زبان سعی میترین تلاش و بیشترین کاراکم

رسانی را انجام دهد. نکتۀ بسیار مهم در این سازوکار قل انرژی و تلاش، عمل پیامحدا

است که تمایل به اقتصاد زبانی نباید موجب اخلال در معنی و انتقال پیام به مخاطب  آن

شود که اصل رسانگی را نقض شود؛ یعنی اقتصاد زبانی تا حدّی بر زبان اعمال می

جویی، عدم ایجاد خلل در بار معنایی آن سازۀ وع صرفهشرط وق ،دیگربیان  نکند. به

قدر کوتاه و فشرده کند که آن پدیدۀ اصل اقتصاد زبانی نباید کلام را آن و زبانی است

دهندۀ زبان در صورتی به اجزا و عناصر تشکیلمعنی بدل شود. زبانی به عنصری بی

                                                           

1. André Martinet 
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و کمبودی در معنا دهد که خدشه شدن، سهولت و سادگی می خویش اجازۀ کوتاه

فرایند »رخ ندهد و خللی به هدف اصلی و اساسی زبان که انتقال معناست، راه نیابد. 

گیرد که خواننده بتواند مفهوم و معنای عناصر و اجزای حذف در وضعیتی صورت می

از افتخاری،  نقل به ؛lumsden, 1910: 365« )راحتی دریابدشده را بهحذف

1914 :90.)  

رود، ایجاز و شمار می زبان عربی که زبانی صرفی به های بارزیژگییکی از و

هاست. اختصار و فشردگی کلام در کوتاهی جملات در مقایسه با معانی و مفاهیم آن

ارزش خویش را از دست نداده و در نظر علمای بلاغت و  ،زبان عربی، با گذر زمان

 همیشه ارزشمند بوده است )رک:زبان، اصل ایجاز که متناسب با موضوع کلام باشد، 

کند (. طبیعت صرفی زبان عربی اقتضا می900: 1930زاده برزو: قادری مقدم و عبدالله

جملات با حجمی کوتاه و مختصر، بیشترین معنا و پیام را به مخاطب خود منتقل کنند. 

 این موضوع مشروط بر این است که کلام از نظر قوانین و قواعد صرفی و نحوی زبان

 روشن و خالی از ابهام و کژتابی باشد.  ،درست و از حیث معنی و مفهوم ،عربی

یکی  ،کوشیزبان قرآن نیز از این قاعده جدا نیست و با توجه به اینکه تمایل به کم

ا از علایق انسانی است، در بسیاری موارد، پیام خود را در قالب جملاتی کوتاه، امّ

گرفتن طبیعت زبان، از  نظر است. در کلام الهی با در پرمحتوا به مخاطبان منتقل کرده

برای ایجاز و  ی مختلفکوشانۀ زبان استفاده شده و راهکارهایقواعد مقتصدانه و کم

در  پایههمهای کاربرد ساخت هاآناست که یکی از  کار رفته اختصار در کلام به

ای همسویی با اصل یکی از تمهیدات کلام الهی بر ،دیگرعبارت  جملات است. به

معنی که اگر  بدین ؛به میزان فراوان است پایههمهای اقتصاد زبانی، کاربرد ساخت

معنای مشترک باشند، یکی از عناصر کریم دارای عناصر همقرآن پایۀهمهای ساخت

گیرد، از روساخت آن حذف و موجب کوتاهی معنا که در مقام تکرار قرار میهم

حذف عناصر تکراری  کوشانۀ زبان است.امر همسو با فرایند کم شود که اینجمله می

 یکی از شگردهای قرآن برای ایجاز و کوتاهی جملات است ،پایههمهای در ساخت
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شود و هم درک هم انرژی کمتری برای خواندن یا ادای آن صرف می ،که در نتیجه

 یرد. گصورت می تروتاهک یدر زمان ،مفهوم و انتقال معنا به مخاطب

 روش تحقيق .1-2

های ابتدا ساختاست.  تحلیلی انجام شدهـرو، به روش توصیفی پژوهش پیش

های بندی انواع ساختکریم مطالعه و استخراج شد و پس از طبقهدر قرآن پایههم

مورد تحلیل و بررسی قرار گرفت و نقش  ،، چگونگی حذف عناصر تکراریپایههم

شدن جملات و ایجاد اقتصاد  در کوتاه پایههمهای حذف عناصر تکراریِ ساخت

شناسان، اگر دستور زبان بخواهد از عهدۀ از زبان اعتقاد بسیاری به زبانی تبیین گردید.

های زبان را توجیه کند، باید علاوه بر توصیف واقعیات زبان برآید و روابط بین جمله

های عینی وجود ر زیربنای جملهای که دروابط آشکار و عینی، به کشف روابط نهفته

های و عناصر تکراری ساخت 1ساختبردن به ژرف منظور پی. بهکنددارد نیز توجه 

رو، برای کشف  این از شود؛ 9ها تأویلآن 9، ابتدا لازم است صورت روساختیِ پایههم

 4از نظریۀ گشتاری چامسکی ،در جملات قرآن پایههمساخت عناصر و درک ژرف

اش در کشف و بازنمودن دلیل توانایی ایم. دستور گشتاری، بهبهره برده( 1391)

، بهترین ابزار و روش برای احیای عناصر ساخت و کُنه جملات و اجزای آنژرف

ترتیب، ابتدا با کمک دستور گشتاری، به تأویل  این شده در روساخت است. بهحذف

حذف عناصر معادل و »اعدۀ سپس با استفاده از قو  جملات روساختی پرداخته

 ایم.دست آورده ها را به، فرم روساختی جمله«تکراری

 پيشينة بحث .1-3

وجوی نگارندگان در منابع اطلاعاتی نشان داد دربارۀ اقتصاد زبانی و جست بررسی

  است: انجام شده کریم چند پژوهشدر قرآن

                                                           

1. deep structure 

2. surface structure 

3. Transformation  

4. N.Chomsky 



       ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ 111
 

ال
س

 
واز

د
ها

ـ ب
م 

ده
 ر

00
11

وم
س

و 
ت 

س
 بی

رة
ما

ش
ـ 

 

ی اقتصاد زبانی را در سطوح هاای، جلوه( در مقاله1938) همکاراننژاد و صیادی

اند که قرآن برای حفظ حذف، جانشینی و همنشینی بررسی کرده و به این نتیجه رسیده

به اصل  ،کردن و انتقال رسالت و جایگیری سریع در اذهان و برای ارتباط برقرار

 است. داشته ویژه  یهای زبانی توجهکوشی در تمامی سطوح و لایهکم

عنوان عنصری ( نیز به بررسی مقولۀ جانشینی به1930د )نیا و جعفرنژارسول

اند. کریم در چهار محور آوایی، لغوی، نحوی و بلاغی پرداخته کوشانه در قرآنکم

کوشانۀ اند که یکی از فرایندهای کمنگارندگان پژوهش مذکور به این نتیجه رسیده

دارای د زبانی دارد؛ زیرا بدیل در اقتصابی ی، جانشینی یا جایگزینی است که نقشزبان

 .شدگی، سهولت تلفظ و فشردگی معناستنوعی کوتاه

های در سوره 1ای به بررسی قانون زیف( نیز در مقاله1934فضائلی و سیدی )

 ،اند که این دو سوره در مواردیو به این نتیجه رسیده ت گماشتهاحزاب و غافر همّ

یکی از  ،این آیات از قانون زیفنکردن  کنند و تبعیتقانون زیف را نقض می

های کیفیت کلام خداوند با کیفیت نوشته دهدبوده، نشان میاعجازهای بیانی قرآن 

 بشری متفاوت است. 

 1934توان به مقالۀ قائمی و صاعدانور )قرآن نیز می پایۀهمهای دربارۀ ساخت

در  پایههم هایبه تحلیل و توصیف ساخت ،الف( اشاره کرد که نگارندگان در آن

را یکی از تمهیدات زبانی  پایههمهای و ساخت ام قرآن کریم مبادرت کردهجزء سی

دیگر  ایههمچنین در مقال این نویسندگاناند. شمار آورده در انتقال پیام آسمانی به

در خطبۀ یکصدویازدهم  پایههمهای بلاغی ساخت-ب( به تحلیل نحوی1934)

 د. انالبلاغه پرداختهنهج

پایگی آیات قرآن و عناصر متن در دو به هم ،ای( در مقاله1938عابدی و دیگران )

اند نویسندگان این دو پرداخته و اذعان کردهالتوسّل الی الترسّل و  المصدور نفثهکتاب 

                                                           

1. Zipf 
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که بر آیات قرآن و نظام ساختاری آن دارند، با الگوگیری از  یط عمیقکتاب با تسلّ 

اب آسمانی، برای رسیدن به اهداف زیباشناسانه، آیات را با متن ساختار سبکی این کت

 اند.و بر ارزش ادبی کلام خود افزوده کرده پایههمزیبایی خود به

های یک از پژوهشدهد پژوهشگران در هیچمطالعۀ پیشینۀ پژوهش نشان می

حالی که  رد ؛اندقرآن در اقتصاد زبانی نپرداخته پایۀهمهای به نقش ساخت ،شدهیاد

کوشند پس از بررسی سیر تکامل نظریۀ اقتصاد زبانی و نویسندگان پژوهش حاضر می

به نقش و تأثیر  ،، با تکیه بر نظریۀ گشتاریپایههم از ساخت ی کاملتعریف ارائۀ

در کوتاهی و فشردگی جملات بپردازند و نمود اقتصاد زبانی را در  پایههمهای ساخت

 بازنمایند. کریم نقرآ پایۀهمهای ساخت

 

 مبانی نظری پژوهش .2

 گيری نظریة اقتصاد زبانیسير شکل .2-1

در قرن چهاردهم میلادی  ،تبار(، فیلسوف انگلیسی1940-1918) 1ویلیام اوکام

شهرت « اصل اختصار»یا « اصل امساک»، «اصل اوکام»ریزی کرد که به طرحی را پایه

تبیین ماهیت موضوع یا عنصری در جهان هستی، هرگاه برای  ،یافت. برپایۀ این اصل

تر است، تر و پیچیدهع موجود باشد، در توضیحی که طولانیدو توضیح متفاوت و متنوّ

ضریب خطا و لغزش بیشتر است و برعکس، در توضیح ساده و کوتاه، تبیین یک 

بیانی  . به(119: 1911شود )رک: مگی، تر انجام میفهم تر و قابلشکلی دقیق پدیده به

صورت غریزی میان دو تعریف یا توضیح که توانایی توان گفت آدمی بهدیگر می

در شاید کند. تر را انتخاب میتر و سادهتوصیف و تشریح برابری دارند، توضیح کوتاه

تر بیشتر از تر و سادهبودن توضیحات کوتاه این اصل که احتمال درست ،نگاه نخست

دلیل  ا بهامّ ؛نظر نرسد تر است، چندان منطقی و معقول بهپیچیده تر وتوضیحات طولانی

                                                           

1. Guillaume Ockham 
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سهولت و سرعت بیشتری منتقل  اتر بهای کوتاهاینکه مفاهیم موجود در انگاره

 پذیرفتنی است.  ،شوند، این اصلمی

اصل اختصار که ویلیام اوکام آن را مطرح کرد، برگرفته از آرا و نظرات ارسطو 

یاد « اصل کارافزایی»تاب پنجم طبیعیات خود، از این اصل با عنوان است. ارسطو در ک

)علمی « کندترین راه ممکن را اختیار میطبیعت برای عمل، کوتاه»کرده و گفته است: 

 های علمی اثرگذار باشد؛ بدینتواند در رواج نظریه(. این اصل می10: 1901اردبیلی، 

و یکسان وجود داشته باشد که نتیجۀ  معنی که اگر در موضوعی دو نظریۀ مشابه

کند و با اقبال رواج و مقبولیت بیشتری پیدا می ،تریکسانی در پی دارند، نظریۀ کوتاه

 شود.  عمومی مواجه می

در قرن بیستم مطرح  ،اساس همین اصل بربود که  هایینظریهاز جمله  ،قانون زیف

نخستین کسی بود ، دانشگاه هاروارد شناسیزبان، استاد 1جورج کینگزلی زیف .شد

مند و قانون طور علمیدر متن بهرا ها که رابطۀ بین طول کلمات و بسامد وقوع آن

بررسی کرد و یک مدل نظری برای این روابط یافت و برای آن فرمول ریاضی ارائه 

یانگین احتمالی کوشی، هر فرد گرایش دارد تا مطبق اصل کم»کرد. زیف معتقد بود 

تلاش و صرف  ،میزان کار/هزینه در واحد زمان را به حداقل برساند و از این طریق

انرژی خود را کاهش دهد و این سازوکاری است که در کلیۀ رفتارهای بشر مشهود 

 (. 09: 1931)زاهدی و شریفی، « است

-1911) 9جیمز جویسثر ا 9اولیس بکلمات کتا مطالعۀبا م 1343در سال زیف 

 ها در متن رسید. نتایج او به اینکلمات و میزان تکرار آن بارۀبه نتایجی در (1341

 ،میب کنکه اگر تمام کلمات یک کتاب را بشماریم و از زیاد به کم مرتّصورت بود 

ها معکوس با شمار وقوع آن ایرابطه ،گرایش اندازۀ کلماترسیم که به این نتیجه می

                                                           

1. George Kingsley Zipf 

2. Ulysses 

3. James Joyce 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D8%B4%D9%86%D8%A7%D8%B3%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AF%D8%A7%D9%86%D8%B4%DA%AF%D8%A7%D9%87_%D9%87%D8%A7%D8%B1%D9%88%D8%A7%D8%B1%D8%AF
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AF%D8%A7%D9%86%D8%B4%DA%AF%D8%A7%D9%87_%D9%87%D8%A7%D8%B1%D9%88%D8%A7%D8%B1%D8%AF
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 است کل متن برقرار است که به قانون زیف معروف شده تاین نسبت در کلما. دارد

 (.13-10: 1931)رک: نوروزی چاکلی، 

در متن، آن  بسامد کاربردتر باشد، یک کلمه کوتاهطول رسد هرچه نظر می به

آن  از طول یک کلمه با میزان استفاده معتقدندشناسان زبان ،اساسبر این  .بیشتر است

بیشتر از کلمات بلندتر استفاده ها ها و نوشتهدر گفتهتر وتاهارتباط دارد و کلمات ک

ها، از شوند. زیف باور داشت ارتباط بین طول کلمات و فراوانی استفاده از آنمی

ریشه گرفته  ،کردن و نوشتن نیاز برای صحبت کردن زمان و تلاش مورد حداقل ۀانگیز

در بسیاری  هاده از کلمات با طول آناستفامعنادار بین  یارتباط ،تئوری زیفدر است. 

له در هر دو ئمشابه است، این مس طول گفته و نوشته عموماً چونها برقرار است. از زبان

 شود. کلام و متن اعمال می ۀزمین

وی دلیل کاربرد بیشتر توجیه کرد.  «کمترین کوشش اصل»این قضیه را با  زیف

رفتار انسان و بار در کتاب  برای نخستین و دانست 1«کوشیقانون کم»کلمات کوتاه را 
که در اندیشۀ او  مطرح کرد ( اصل و پایۀ کلی رفتار انسان را1343) کوشیاصل کم

کوشی زیربنای اصل کم» گوید:می ،کوشی است. زیف بر پایۀ این اصلکم همان اصل

صل تمایل اساس این ا ها برانساناز جمله ارتباط زبانی است.  ،تمام رفتارهای انسان

انجام تر و راحتتر ای سادهگونهکارهای خود را به ،در زندگی روزمرّه تا دارند

 کار برند و تر را بهکوتاهکلمات  ،بیشتر کنند،میسعی  گفتار و نوشتار نیزدر  . ...دهند

 :Zipf, 1949)« استفاده از آن بیشتر است احتمال تر باشد،هرچه یک کلمه کوتاه

7). 

اساس غریزۀ  ها برنقشی مؤثر و فعال دارد. انسان ،آدمی نیز اصل اختصاردر زبان  

خود، از میان دو جملۀ کوتاه و بلند که پیام و مفهوم یکسانی را به شنونده منتقل 

برند؛ زیرا گوینده در بیان جملۀ کوتاه و شنونده کار می کنند، جملۀ کوتاه را بهمی

کند. زیف از طریق تأمل در صرف می برای شنیدن آن، انرژی و زمان کمتری

                                                           

1. Least Effort 
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کردن تلاششان  رسید که گوینده و شنونده برای کم نتیجهبه این  ،های بشریزبان

دهد کنند؛ یعنی گوینده ترجیح میشکلی غریزی مدیریت می ه را بهمکالمات روزمرّ

از کمترین واژگان و حتی جملات بدون علائم نگارشی استفاده  ،برای کاستن تلاشش

سوی دیگر، شنونده نیز انتظار دارد گوینده شفاف سخن بگوید و مقصود خود  ازند. ک

ترین عبارت بیان کند تا درک آن مفهوم برای او آسان باشد. برای را در قالب کوتاه

دلیل  کنند، جملۀ اول بههای زیر که مفهوم یکسانی را منتقل مینمونه، در جمله

 ت:کوتاهی، منطبق با اصل اختصار اس

 این کتاب مطالعه شد.

 این کتاب مورد مطالعه قرار گرفت. 

شناسی این اصل ابداعی زیف که دستاورد مهم و نقطۀ عطفی برای مطالعات زبان

پیگیری و تکمیل شد و وی به آن آندره مارتینه شود، توسط کمّی محسوب می

های زیف و شهمارتینه با بازخوانی نظریّات و اندی ای عملی و اثباتی بخشید.وجهه

ها، افق جدیدی را پیش تر از آن در باب اصل اختصار و تکمیل آن اندیشهنظرات پیش

از جمله در کتاب  ،شناسان گشود. اصل اقتصاد زبانی که در نظرات مارتینهروی زبان

 ی( عرضه شد، از ابهامی که در اندیشۀ زیف و آرا1384) اقتصاد تحولات آوایی

های مارتینه و اندیشه شود و در آثارتصار داشت، خارج میگذشتگان دربارۀ اصل اخ

مکانیزمی از تغییر زبان  ه،م آندره مارتین 1309یابد. در سال ای علمی و آشکار میجلوه

اول، نیاز به ارتباط، یعنی آن »گیرد: ارائه کرد که از تعامل دو مشخصۀ بارز شکل می

کوشی که ا منتقل کند؛ دوم، اصل کممیزان از نیاز که گوینده بتواند پیام خود ر

کند تا به حداقل داد انرژی گوینده را چه ذهنی و چه فیزیکی محدود میبرون

 :Martinet, 1962« )رساندن ارتباط و انتقال پیامش برسد پایان سازگاری برای به

 عنوان شده بود، کامل کرد.  1343نظرات زیف را که در سال  ،در واقع مارتینه (.139

تر و دادن کارها در مدت کوتاه میل به انجامداستان است که مارتینه نیز با زیف هم

عنوان با صرف انرژی کمتر، از خصایص دیرینه و همیشگی انسان است. زبان نیز به
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اساس  نیست و بر ارود، از این قاعده مستثنکار می ابزاری که برای برقراری ارتباط به

شدن طول یک  شدن تمایل دارد. کم ترهو ساد تره به کوتاهاصل اقتصاد زبانی، هموار

دهد و هم از جمله یا کلمه، هم طول مدت بیان و نگارش آن سازۀ زبانی را کاهش می

تر و کوتاه، یگر، هرچه جمله یا یک سازۀ زبانید بیان به .کاهدیمصرف انرژی م

اعتقاد  کمتر است. به، شودکه برای ادای آن مصرف می ایمختصرتر باشد، انرژی

یند مقابلۀ دائمی نیازهای ارتباطی اتوان برکنندۀ زبان را میعامل هدایت» ،آندره مارتینه

های ذهنی و جسمانی خود به سو و گرایش انسان به کاهش فعالیتانسان از یک

 ،از سوی دیگر دانست. در این مورد همچون دیگر موارد، رفتار انسان ،حداقل ممکن

اساس آن، انسان فقط تا آن میزان نیرو مصرف  کوشی است که برقانون کمتابع 

 اساس، این ( بر948-944: 1901 )مارتینه، «کافی باشدکند که برای نیل به هدف می

جوی دائمی مفرّی است که جامعه از طریق آن وجویی در زبان، جستمنظور از صرفه

باید برطرف شوند، تعادل برقرار کند؛  های متناقضی کهبتواند بین نیازها و ضرورت

سو و تمایل انسان به سکون حافظه و اجتناب از یعنی میان نیازهای ارتباطی از یک

 .(940: مصرف نیرو برای ادای الفاظ از سوی دیگر، توازنی ایجاد کند )رک: همان

 پایههمتعریف ساخت  .2-2

لی است که از تشکهر کلّ م ،ساخت»نویسد: شناس در تعریف ساخت میحق

تر از خودش طبق قاعده درست شده باشد و بتواند کار کوچک ترتیب و تنظیم اجزای

(. هر ساخت زبانی از واحدها و عناصر 108: 1901شناس،)حق« نی را انجام دهدمعیّ

خاص  یها با نظمگویند. این سازهمی« سازه»ها شود که به آنتری تشکیل میکوچک

تر موجود در یک طوری که نحوۀ ترکیب عناصرکوچک شوند؛با یکدیگر ترکیب می

های . اگر سازهگرددهای آن ساخت محسوب میترین مشخصهساخت کَلان، از مهم

، از آن شوند پایههمبا یکدیگر  ،سازپایههمدهندۀ یک ساخت به کمک ادات تشکیل

ها از نظر ، همۀ سازهپایههمهای کنند. در ساختیاد می پایههمساخت ساخت با عنوان 
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ای، هیچ عنصری تابع در این سلسلۀ سازه یعنیساختمانی و نحوی ارزش برابری دارند؛ 

 عنصر دیگری نیست.

مراد از همسانی آن »نویسد: داند و میپایگی را نوعی همسانی میهم ،فرشیدورد

دارای ارزش دستوری مشترک و  ،با کلمه یا سخن دیگر ،است که کلمه یا سخنی

عنوان مثال اگر یکی مفعول است، همسان آن نیز مفعول باشد یا اگر  یکسان باشد. به

 پایۀهمای مستقل است، یکی فاعل است، همسان آن نیز فاعل باشد. همچنین اگر جمله

(. 119: 1919)فرشیدورد، « آن نیز وابسته باشد پایۀهمآن نیز مستقل و اگر وابسته، 

پایگی، بدل، تأکید و تفسیر. وی برای ر قسم است: همگوید همسانی بر چهاسپس می

وسیلۀ پایگی نوعی همسانی است که بههم»دهد: پایگی چنین تعریفی ارائه میهم

 )همان(.« آیدوجود میه ها بها و جملهها، گروهپایگی بین کلمهپیوندهای هم

و یا چند را فرایند ایجاد یک ساخت از طریق پیوستن د پایههم، ساخت 1فالک

(. 913: 1909داند )رک: فالک، ساز میپایههمکمک یک حرف ربط سازۀ همنوع به

تر از خود تشکیل کوچک مند، از اجزایهای نظامبه دلیل اینکه هر ساختی طبق قاعده

 ها در مورد آن صادق است: شده، این ویژگی

یک پدیدۀ  هایسازه، اش تجزیه کرددهندهتشکیل یتوان آن را به اجزامی»

ای در ساخت مربوط به خود نقش یابند و هر سازهای ویژه سامان میمند به شیوهساخت

خود ممکن است یک ساخت  ،های یک ساختسازهگیرد، ای را برعهده میویژه

مراتب تواند از سلسلهتوان گفت که ساخت میمی ،دیگر سخن باشند. به پایههم

 (. 0: 1910زاده، لی)غلامع« ای برخوردار باشدسازه

 پایههمهای دیگری برای ساخت بر موارد یادشده، ویژگی علاوه 2هارتمن

واسطۀ های تکراری بهتفکیک سازه .9تکرار نوع سازه؛  .1 :از جمله ،شمردبرمی

                                                           

1. Falk 

2. Hartman 
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: 9111اری عناصر حشو )هارتمن، تقلیل اختی .9پایگی؛ کم یک حرف ربط همدست

 (.  199: 1913نقل از شعبانی،  به، 91

هایی در این پژوهش، ساخت پایههممنظور از ساخت  ،اساس توضیحات فوق بر

خورند و تشکیل می هم پیوند اساز بپایههماست که در آن، دو یا چند سازه با ادات 

های آن دارای ارزش نحوی یکسان هستند و هر سازه، دهند که سازهساختی را می

 گیرد. از خود قرار میهای پیش ارز یکی از سازههم

دهندۀ آن های تشکیلو نحوۀ ترکیب سازه پایههمهای فرمول زیر، الگوی ساخت

 دهد:را نمایش می
S=A1 (C1+B+C2) + B + A2 (C1+B+C2) + (B+A3+…) 

ترتیب نشانۀ سازۀ اول و ( بهA2( و )A1، )پایههم( نشانۀ ساخت Sدر الگوی بالا، )

( نشانۀ …+B+A3پایگی و )( نشانۀ ادات همBت، )دوم که وجودشان اجباری اس

مراتب یک ساخت به سلسله (C1+B+C2)اختیاری بودن سازۀ سوم به بعد است. 

ممکن است خود یک ساخت  پایههمدلالت دارد؛ یعنی سازۀ یک ساخت  پایههم

  است. تری قرار گرفتهبزرگ پایۀهمباشد که در درون ساخت  پایههم

 

 کریمدر قرآن پایههمهای ساخت . کالبدشناسی3
نه در  ؛گیردصورت می ،پایگی در سطح ساختار و ترکیبباید توجه داشت هم

 پایۀهمهای توان ساختدهنده، میهای تشکیلسطح لفظ. با توجه به تعداد اجزا و سازه

 کریم را به انواع مختلفی تقسیم کرد:کاررفته در قرآنبه

 ای:دوسازه پایۀهمساخت  .الف

از دو سازه یا دو واحد ساختاری تشکیل و  ،کریمقرآن پایۀهمهای برخی از ساخت

ها اند. در این مقاله به آنساز به یکدیگر متصل شدهپایههماین دو سازه با حرف ربط 

 بر اساس مطالعۀ کّمی و آماری پژوهش حاضر، که گوییممی« ایساخت دوسازه»

 ر قرآن دارند:بیشترین بسامد و کاربرد را د

 .(198: )بقره «إِبْراهیمَ وَ إِسْماعیل» ...عهَِدْنا إِلى
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 .(1: وَ ما هُمْ بِمُؤْمنِینَ )بقره« الْآخِرِ بِاللهَِّ وَ بِالیَْوْمِ»وَ منَِ النَّاسِ مَنْ یَقُولُ آمنََّا 

 ای:سازهسه پایۀهمساخت  .ب

پایگی به حرف ربط هم از سه سازه تشکیل شود که با دو پایههماگر ساخت 

 :نامیممی« ایسازهساخت سه»یکدیگر مربوط گردند، آن را 

 .(09: )بقره مَنْ آمنََ بِاللَّهِ...« وَ الصَّابِئینَ هادُوا وَ النَّصارى»الَّذینَ 

 .(199: )بقره« إِبْراهیمَ وَ إِسْماعیلَ وَ إِسحْاقَ »قالُوا نَعبُْدُ إِلهَکَ وَ إِلهَ آبائِکَ 

 ای:چهارسازه پایۀهماخت س .ج

چهار سازه باشد که با سه حرف ربط  ،پایههمدهندۀ ساخت چنانچه اجزای تشکیل

 خوانیم:می« ایساخت چهارپایه»پایگی به یکدیگر مرتبط شده باشند، آن را هم

: عمرانلَمینَ )آلعَلَى الْعا« عِمْرانَ إِبْراهیمَ وَ آلَ آدَمَ وَ نُوحاً وَ آلَ» إِنَّ اللهََّ اصْطَفى

99). 

 .(41: عمران)آل« وَ الْإِنْجیلَ  هَوَ التَّوْرا هَالکْتِابَ وَ الْحِکْم»لِّمهُُ وَ یُعَ

 ای:زنجیره پایۀهمساخت . د

ها مواجهیم که در ای از سازهبا زنجیره ،پایههمدر برخی موارد نیز در یک ساخت 

 نیم:کاطلاق می« ایساخت زنجیره»آن به صورت  این

بَقْلهِا وَ قِثَّائهِا وَ فُومهِا وَ عَدَسِها وَ »...فَادْعُ لنَا رَبَّکَ یخُْرِجْ لَنا مِمَّا تُنْبِتُ الْأَرْضُ مِنْ 

 .(01: )بقره« بَصَلِها...

لینَ وَ السبَّیلِ وَ السَّائِوَ الْمَساکینَ وَ ابنَْ وَ الیْتَامى القُْرْبىذَوِی»حبُهِِّ  ...آتَى الْمالَ عَلى

 .(100: )بقره«... الرِّقابِ  فِی

قرآن کریم  پایۀهمهای ها، ساختاساس ترتیب و نحوۀ قرارگرفتن سازه توان برمی

 را به سه نوع تقسیم کرد:

 منظم:  پایۀهم ساخت .الف
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در پی  ،ترتیبی که در فرمول نشان داده شد ها بهسازه ،پایههمدر این نوع ساخت 

گیرد و بین ها قرار نمیشوند و هیچ عنصر زبانی دیگری میان آنیکدیگر ظاهر می

 تر ذکر شد و مثال زیر:هایی که پیشاندازد؛ مانند نمونهها فاصله نمیسازه

 .(109: )بقره«... وَ الدَّمَ وَ لحَمَْ الْخِنْزیرِ هالْمیَْتَ »إِنَّما حَرَّمَ عَلیَکُْمُ 

 مشوّش )نامنظم(: پایۀهمساخت  .ب

گیرد و نظم ها قرار می، عنصری زبانی میان سازهپایههمین نوع از ساخت در ا

اندازد. در این حالت، عنصر ها فاصله میریزد و بین آنهم می ها را بهموجود میان آن

 گیرد؛ مانند:زبانی اغلب بعد از سازۀ اول قرار می

 .(180: )بقرهأُولئِکَ هُمُ الْمُهْتَدُونَ وَ  هرحَْمَمنِْ رَبِّهِمْ وَ  صَلَوات  ولئِکَ عَلیَْهِمْ أُ

دهندۀ یک ساخت های تشکیلسازه« هرحَْمَ »و « صَلَوات »در آیۀ مذکور، دو واژۀ 

واقع،  در است. ها فاصله انداختهمیان آن« منِْ رَبِّهِمْ»روند که عبارت شمار می به پایههم

 ساخت این آیه چنین است:ژرف

درود و رحمت پروردگارشان بر آنان  ؛منِْ رَبِّهِمْ...« هصَلَوات  وَ رحَْمَ »ولئِکَ عَلَیْهِمْ أُ

 . است...

 شود:مشوّش دیده می پایۀهمدر آیۀ زیر نیز ساخت 

 .(190: )بقره ...إِسْماعیلُالْقَواعِدَ مِنَ الْبَیْتِ وَ  إِبْراهیمُوَ إِذْ یَرْفَعُ 

اند و یک ساخت پایههمبا یکدیگر « اعیلُإسْم»و  «إِبْراهیمُ »در این آیه نیز دو واژۀ 

است.  ها فاصله انداختهبین آن« القَْواعِدَ منَِ البَْیْتِ»ولی عبارت  ؛اندرا شکل داده پایههم

 ساخت آیۀ یادشده چنین است: ژرف

اسماعیل  هنگامی که ابراهیم و ؛وَ إِذْ یَرْفَعُ إِبْراهیمُ وَ إِسْماعیلُ الْقَواعِدَ منَِ الْبَیْتِ...

 . بردند...های خانۀ کعبه را بالا میپایه

 مشوّش مشهود است: پایۀهمدر آیات زیر نیز ساخت 

 .(199: )بقرهلَکُمُ الدِّینَ...  یا بنَیَِّ إِنَّ اللَّهَ اصْطَفى یَعْقُوبُ بَنیهِ وَ  إِبْراهیمُوَ وَصَّى بهِا 

 .(19: )بقرهوَ الْمَساکینِ...  الیْتَامى وَ  القُْرْبى...بِالْوالِدَینِْ إحِْساناً وَ ذِی
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 مراتبی(ای )سلسلهسازهدرون پایۀهمساخت  .ج

ممکن است یک ساخت  هاین است که گا« ایسازهدرون»منظور از اصطلاح 

، سازۀ دیگرعبارت  به ؛تر باشدبزرگ پایۀهمای از یک ساخت در درون سازه پایههم

 ایسازهباشد که با تحلیل درون پایههمت یک ساخ خود ممکن است ،یک ساخت

تواند یک ، میبزرگ پایۀهمهای یک ساخت گاه در سازه ؛ یعنیگرددآشکار می

تر وجود داشته باشد. برای نمونه، آیۀ زیر، از چند جملۀ کوتاه کوچک پایۀهمساخت 

 شده و یک ساخت پایههمبا یکدیگر « واو»است که همگی با حرف  تشکیل شده

یُعَلِّمهُمُُ » ، یعنیپایههمدرون سازۀ دوم این ساخت  اند.وجود آورده بزرگ را به پایۀهم

 وجود دارد. (ه)الکْتِابَ وَ الْحِکْمَ ترکوچک پایۀهمیک ساخت ، «هالکْتِابَ وَ الْحِکْمَ

وَ « هالْکِتابَ وَ الحْکِْمَ عَلِّمهُمُُ یُ» وَ« ابْعَثْ فیهمِْ رَسُولاً مِنْهمُْ یتَْلُوا عَلَیْهمِْ آیاتِکَ »رَبنَّا وَ 

 .(193: )بقره إِنَّکَ أَنْتَ الْعَزیزُ الْحَکیمُ« یُزَکیِّهِمْ »

تری در خود کوچک پایۀهمبزرگ، ساخت  پایۀهمتوان گفت این ساخت می

مراتب ساختاری است که از راه تحلیل دارای سلسله ،است؛ بنابراین جای داده

 شود.می ای آشکارسازهدرون

بزرگ، دارای  پایۀهمشود و ساخت ای دیده میسازهدر آیۀ زیر نیز روابط درون

 مراتب ساختاری است:سلسله

الصَّابِرینَ فِی »وَ « الْمُوفُونَ بِعهَْدهِمِْ إِذا عاهَدُوا»وَ « هَآتَى الزَّکا»وَ « هَأَقامَ الصَّلا»...وَ 

 .(100: ... )بقره«أْسِالبَْأْساءِ وَ الضَّرَّاءِ وَ حینَ الْبَ

کَلان  پایۀهمشده و یک ساخت  پایههمدر آیۀ فوق چهار جملۀ کوتاه با یکدیگر 

الْبَأْساءِ الصَّابِرینَ فِی »یعنی  ،پایههماند. در درون سازۀ چهارم این ساخت را تشکیل داده

ساءِ وَ الضَّرَّاءِ وَ حینَ البَْأْ )ای سازهسه پایۀهمیک ساخت  ،«وَ الضَّرَّاءِ وَ حینَ الْبَأْسِ

تر را بزرگ پایۀهمکوچک، ساخت  پایۀهمشود که وجود این ساخت دیده می (البَْأْسِ

 است. مراتب ساختاری کردهدارای سلسله
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 در اقتصاد زبانی پایههمهای نقش ساخت .0
، آیدیشمار م قرآن در ایجاد اقتصاد زبانی مهم به پایۀهمهای آنچه در نقش ساخت

های زیرساختی که در ساخت جملۀ دادن این نکته است که آن دسته از جمله نشان

معنای مشترک باشند، یکی از عناصر روند، اگر دارای عناصر هممی کار ب بهمرکّ

 زمینۀ کوتاه ،شود و این امراست، از روساخت جمله حذف می معنا که تکرار شدههم

همسو با اصل اقتصاد زبانی است و با قواعد  ،این فرایند سازد.شدن جمله را فراهم می

موجود در آیۀ  پایۀهمساخت  ،شدن بحث کوشانۀ زبان قرابت دارد. برای روشنکم

 کنیم.زیر را بررسی و تحلیل می

 .(00: )بقره ما یُسِرُّونَ وَ ما یُعْلنُِونَ أَنَّ اللهََّ یَعْلمَُ أَ وَ لا یَعْلَمُون

کار رفته که با خط تیره مشخص  ای بهدوسازه پایۀهمیک ساخت  ،در آیۀ فوق

 است:  از دو جمله تشکیل شده ،است. زیرساخت این آیه شده

 أَنَّ اللهََّ یَعْلمَُ ما یُسِرُّونَ. أَ وَ لا یَعْلَمُون .الف

 أَنَّ اللهََّ یَعْلَمُ ما یُعْلنُِونَ. أَ وَ لا یَعْلَمُون .ب

ای را پایهیعنی دو جملۀ تک اصلی جمله دست یابیم،ساخت رفاگر بخواهیم به ژ

هایی را بر روساخت آن اعمال کنیم که ب تبدیل کنیم، باید تأویلبه یک جملۀ مرکّ

هم « قاعدۀ تأویل پیوندی» ،است که به آن« پایههمافزایش عامل پیوند »ها یکی از آن

جز پایه، بههای تکیۀ جملهدر آغاز کلّ متناسبی را  پایۀهمگویند. این تأویل، پیوند می

بازسازی »آن را  9فریمن و 1از جمله مورسیا ،شناسانافزاید. برخی زباناولین جمله می

 (.100: 1909نقل از وثوقی،  به ؛Mursia,1978:106اند )رک: نامیده« پایههمجملۀ 

ب با یک مرکّ عنصری از دومین جملۀ، ، عملی است که طی آنپایههمبازسازی جملۀ 

یابد. اغلب شود و بلافاصله با آن پیوند میمی پایههمنقش از جملۀ قبل خود عنصر هم

واحد هستند،  یهایی که از نظر دستوری از یک مقولۀ دستوری یا دارای نقشمعادل

                                                           

1. S.Mursia 

2. L.Freeman 
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مناسبی در آغاز  1پایۀهماساس این تأویل، پیوند  شوند. برل میچنین تأویلی را متحمّ

 افزاییم که در نمودار نمایان است:ب( میجملۀ دوم )

 بجملۀ مرکّ

 

 جملۀ ب               )و( پیوندجملۀ الف                                      

 آورد:صورت رشتۀ زیر درمیکاربرد این تأویل، جملات الف و ب را به

  أَنَّ اللَّهَ یَعْلَمُ ما یُعْلنُِونَ. وَ لا یَعْلَمُون أَ وأَنَّ اللهََّ یَعْلمَُ ما یُسِرُّونَ  أَ وَ لا یَعْلَمُون

 ها. تأویل حذف معادل0-1

معنا حذف دومین معادل هم»توان در جملۀ فوق اعمال کرد، دومین تأویلی که می

است « أَنَّ اللهََّ یعَْلمَُ أَ وَ لا یعَلَْمُون» عبارت ،عنصر تکراریدر روساخت است. « و تکراری

از روساخت جمله حذف  ،در مرتبۀ دوم تکرار پایههماز کاربرد ساخت که پس 

 چین، نشانۀ عنصر محذوف در روساخت است(: شود )نقطهمی

 . ما یُعْلنُِونَ...وأَنَّ اللهََّ یَعْلمَُ ما یُسِرُّونَ  وَ لا یَعْلَمُون أَ

 آید:دست می سرانجام جملۀ زیر به ،پس از حذف عنصر تکراری

 ما یُعْلنُِونَ. وأَنَّ اللهََّ یَعْلمَُ ما یُسِرُّونَ   یَعْلَمُونأَ وَ لا

 پایههمیک ساخت  ،پس از حذف عنصر تکراری ،شودطورکه مشاهده می همان

توجه کوتاه  قابل یشکل گیرد و جمله بهدر کلام شکل می (ما یُسرُِّونَ و ما یُعْلِنُونَ)

مفهوم عنصر  ،بر زبان، هر کاربر زبانیی حاکم اساس یک قاعدۀ کلّ شود. برمی

فهمد؛ زیرا باید پذیرفت یک زند و میتکراری محذوف را ناخودآگاه حدس می

ساختی)عوامل معنایی( ی در حذف عناصر روساختی و حدس عوامل ژرفقاعدۀ کلّ

اساس این قاعده، شرط حذف یک یا چند عنصر معنایی از روساخت  حاکم است. بر
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ساخت )معنای( جمله نقصانی وارد نکند و عنصر محذوف ژرفبر  جمله این است که

 (.109: 1909استنباط باشد )رک: وثوقی، ساخت جمله قابلهمچنان در ژرف

کوتاهی جمله و اقتصاد زبانی  موجب ،ایچهارسازه پایۀهمدر آیۀ زیر نیز ساخت 

 است:  شده

 .(109:)بقره... لَحمَْ الْخِنْزیرِ وَ ما أُهِلَّ بهِِ لِغَیْرِ اللهَّ وَ الدَّمَ وَ هالْمَیْتَإِنَّما حَرَّمَ عَلیَکُْمُ 

 ساخت این آیه چنین است: ژرف

 .هإِنَّما حَرَّمَ عَلیَْکُمُ الْمَیْتَ .الف

 إِنَّما حَرَّمَ عَلیَْکُمُ الدَّمَ. .ب

 إِنَّما حَرَّمَ عَلیَکُْمُ لَحْمَ الْخِنْزیرِ. .ج

 کُمُ ما أهُِلَّ بِهِ لِغیَْرِ اللَّه.إِنَّما حَرَّمَ عَلیَْ .د

افزایش عامل پیوند  ساخت اصلی این آیه، تأویلبردن به ژرف در ابتدا برای پی

مناسبی در آغاز  1پایۀهماساس این تأویل، پیوند  دهیم. بررا روی آن انجام می پایههم

 است: زیر صورت نمودار آن به افزاییم کههای ب، ج و د میجمله

 ساخت جملهژرف

 
 

 جملۀ د   (پیوند)وجملۀ ج    (   پیوند)وجملۀ ب         (پیوند)وجملۀ الف         

صورت رشتۀ طولانی و پراطناب زیر کاربرد این تأویل، جملات الف تا د را به

 آورد:درمی

 وإِنَّما حَرَّمَ عَلَیْکمُُ لَحمَْ الْخنِْزیرِ  ومَ إِنَّما حَرَّمَ عَلیَکْمُُ الدَّ وإِنَّما حَرَّمَ عَلیَکْمُُ الْمَیْتۀََ 

 عَلیَکُْمُ ما أهُِلَّ بِهِ لِغیَْرِ اللَّه.إِنَّما حَرَّمَ 

معنا در روساخت شود، حذف معادل همدومین تأویلی که بر این جمله اعمال می

 پایههمساخت  که پس از کاربرداست  «إِنَّما حَرَّمَ عَلَیْکُمُ »عبارت  ،عنصر تکراریاست. 

                                                           

1. co-ordination conjunctions 



       ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ 131
 

ال
س

 
واز

د
ها

ـ ب
م 

ده
 ر

00
11

وم
س

و 
ت 

س
 بی

رة
ما

ش
ـ 

 

شود و پس از می ب حذفاز روساخت جملۀ مرکّ ،در مرتبۀ دوم، سوم و چهارم تکرار

 :آیدبه دست میجملۀ زیر  ،حذف آن

 ما أهُِلَّ بِهِ لِغَیْرِ اللهَّ.. ..و... لحَمَْ الْخنِْزیرِ و... الدَّمَ و هإِنَّما حَرَّمَ عَلیَکُْمُ الْمَیْتَ

 ما أهُِلَّ بِهِ لِغیَْرِ اللَّه. ولَحمَْ الْخِنْزیرِ  والدَّمَ  و هَمُ الْمَیْتإِنَّما حَرَّمَ عَلیَکُْ

 والدَّمَ  و ه)الْمیَتَْای چهارسازه پایۀهمحذف عنصر تکراری، یک ساخت پس از 

 ،پایههمبا کاربرد این ساخت  ،در کلام شکل گرفته ما أُهِلَّ بهِِ لِغیَْرِ اللَّه( ولحَمَْ الْخِنْزیرِ 

ساخت آیۀ فوق با است. مقایسۀ ژرف اقتصاد زبانی برداشته شده زمینۀبلند در  یگام

 پایههمدهد حذف عناصر تکراری و وجود ساخت وضوح نشان میبه ،روساخت آن

گشاست. تعداد کلمات سوی اقتصاد زبانی راهدر کلام تا چه میزان در حرکت به

واژه است که پس از  94 ،«واو»پیوند ساخت جملۀ فوق با احتساب دهندۀ ژرفتشکیل

است. با یک  کلمه تقلیل یافته 18به  ،معنا در روساختحذف عناصر تکراری و هم

عنوان واژه به 3بریم که تعداد ( به این حقیقت مهم پی می94-18=3محاسبۀ ساده )

ها که معنای آن حالی در اند؛از روساخت جملۀ فوق حذف شده عناصر تکراری

 بینی و درک است.  ن قابل پیشهمچنا

ها یا سازه هاین است که هرچ ،توان از دو مثال یادشده دریافتای که مینکته

های دلیل حذف چندبارۀ معادل بیشتر باشند، به پایههمدهندۀ ساخت واحدهای تشکیل

کوشانۀ زبان شود و همسویی بیشتری با قواعد کمتر میتکراری، روساخت جمله کوتاه

 گردد. صل میحا

 قرآن پایةهمهای های نحوی محذوف در ساختنقش .0-2

لۀ حذف ئدر اقتصاد زبانی، مس پایههمهای محوری و اساسی در تأثیر ساختنکتۀ 

ساخت آیات معنا و تکراری )غیر از فعل( است. عنصر محذوف در ژرفعناصر هم

اشد؛ یعنی اگر فاعل، عبارت ب های مختلف نحوی یا یکتواند نقشکریم می قرآن

تکرار شوند،  پایههمهای مختلف ساخت الیه و... در سازهبه، منادا، مضاف مبتدا، مفعول 
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های مختلف نحوی به نقش در ادامه،گردند. ها حذف میدر دیگر سازه ،جز سازۀ اول

 پردازیم. قرآن کریم می پایۀهمهای محذوف در ساخت

 . حذف مبتدا0-2-1

 پیش از هر ،ساخت جملهشود و در ژرفۀ اسمیه، مبتدا تکرار میگاهی در جمل

ا در چنین حالتی، در روساخت جمله، مبتدا تنها با سازۀ نخست امّ ؛رودکار می سازه به

حرکتی مفید و مؤثر در  ،گردد و همین حذفدر دیگر موارد حذف می شده،ظاهر 

 کند. نکته را آشکار می ، اینرکوشانۀ زبان است. توجه به شواهد زیقواعد کم زمینۀ

 .(91: )بقره ...نحَنُْ نُسبَِّحُ بِحَمْدِکَ وَ نقَُدِّسُ لَک...

از سازۀ  مبتدای جمله است و پیش« نحن»ضمیر منفصل  ،ساخت آیۀ فوقژرفدر 

 شود:آشکار می (نُسَبِّحُ بحَِمْدِکَ وَ نقَُدِّسُ لَک) پایههماول و سازۀ دوم ساخت 

 . نُقَدِّسُ لَک... نَحْنُحُ بحَِمْدِکَ وَ نُسَبِّ نحَنُْ

 که در نقش مبتدا به« نحن»شود، ضمیر طور که در روساخت دیده می ا همانامّ

همین  گردیده،کار رفته، در مرتبۀ دوم و در مقام تکرار، پیش از سازۀ دوم حذف 

 است.  شدن جمله و صرف انرژی کمتر در زبان شده موجب کوتاه ،حذف

پیش از سازۀ  ،ساخت جملهمبتداست و در ژرف« الله»آیۀ زیر نیز لفظ جلالۀ  در

 آید:اول و دوم می

 طُغْیانِهِمْ یَعْمهَُونَ.   یَمُدُّهُمْ فی اللهَُّیَسْتَهْزِئُ بهِِمْ وَ  اللهَُّ 

 «یانِهِمْ طُغْ  یمَدُهُّمُْ فی»و « یَسْتَهْزِئُ بهِِمْ »، یعنی پایههمدر این حالت، دو سازۀ ساخت 

 ا مبتدای پیش از سازۀ دوم بهامّ ؛روندشمار می در محل رفع و خبر برای مبتدا )الله( به

 است.   در جملۀ روساختی حذف شده ،دلیل تکرار

 .(18: )بقرهطُغْیانهِِمْ یَعْمهَُونَ  اللهَُّ یَستْهَْزِئُ بِهمِْ وَ یَمُدُّهُمْ فی

 . حذف فاعل0-2-2

از  ،دلیل تکرار ، فاعل جمله است که بهپایههمدر ساخت گاهی عنصر محذوف 

 نقش فاعل دارد: « الله»شود. در جملۀ زیر لفظ جلالۀ روساخت جمله حذف می
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وَ لا یُزَکِّیهِمْ وَ لَهُمْ عَذاب  أَلیم   هالْقیِامَ  ...لا یُکَلِّمهُُمُ اللَّهُ وَ لا ینَْظُرُ إِلَیْهِمْ یَوْمَ

 .(00: عمران)آل

تکرار  ،پایههمهای ساخت ساخت جمله در هریک از سازهاعل )الله( در ژرفف

 است: شده

 .وَ لهَمُْ عَذاب  أَلیم  اللَّهُ وَ لا یُزَکِّیهِمْ  هالْقِیامَ إِلَیْهِمْ یَوْمَ اللَّهُ وَ لا ینَْظُرُ  اللهَُّ...لا یُکَلِّمهُمُُ 

 ،کـار رفتـه بـه پایـههماول سـاخت اما در روساخت جمله، فاعل )الله( تنها در سازۀ 

حـدی  و جملـه را تـا حـذف شـده پایـههمعناصر تکراری در سازۀ دوم و سوم ساخت 

پررنـ   ینقشـ ،کوشـانۀ زبـان. این حذف در اقتصاد زبانی و فرایند کـماندکوتاه کرده

وقت و انرژی کمتـری  ،کریم قرآن کنندۀتلاوتشود دارد؛ زیرا کوتاهی آیه باعث می

 ف کند.صر

موجـب ایجـاز بیشـتر در  ،پایـههمدر جملۀ زیر نیز حذف فاعل از سازۀ دوم ساخت 

 است.   آیه شده

 .(10: ظُلُماتٍ لا یُبْصِرُونَ )بقره ...ذهََبَ اللَّهُ بِنُورِهِمْ وَ تَرَکَهُمْ فی

 حذف فعل و فاعل .0-2-3

شوند؛ مانند آیـۀ می تکرار پایههمساخت عناصر گاه فعل و فاعل آن با هم در ژرف

 زیر:

وَ لَهُمْ عَذاب  عَظیم   هأَبْصارِهِمْ غِشاوَ سَمْعِهِمْ وَ عَلى قُلُوبِهِمْ وَ عَلى خَتَمَ اللهَُّ عَلى

 .(0: )بقره

 در آیۀ فوق چنین است: پایههمساخت عناصر ژرف

 .سَمْعِهِمْ.. عَلى خَتَمَ اللَّهُ قُلُوبِهِمْ وَ  عَلى خَتَمَ اللهَُّ

ــهُ» ،ســاخت کــلامدر ژرف ــتَمَ اللَّ ــیش  دشــوفعــل و فاعــل محســوب مــی «خَ کــه پ

ایــن حالــت، فعــل و فاعــل در . اســت ظــاهر شــده پایــههماز ســازۀ اول و دوم ســاخت 

اســـت، از  کـــه در مقــام تکــرار قـــرار گرفتــه پایــههمپــیش از ســازۀ دوم ســـاخت 

 شود.روساخت کلام حذف می
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 پایـههمپـیش از سـازۀ دوم سـاخت  ،و فاعـل آندر آیات زیر نیز شاهد حذف فعل 

 هستیم:

 .(48: )بقرهإِلاَّ عَلىَ الْخاشِعینَ  ه وَ إِنهَّا لکََبیرَ هِبِالصبَّْرِ وَ الصَّلا استَْعینُواوَ 

 .(199: )بقره إِلهَکَ وَ إِلهَ آبائِکَ إِبْراهیمَ وَ إِسْماعیلَ وَ إِسحْاق... نَعبُْدُ...

 شوند؛ مانند:هر سه با هم در روساخت کلام حذف می ،لگاه فعل، فاعل و مفعو

 .(41: عمرانوَ الْإِنْجیلَ )آل هَوَ التَّوْرا هَ الکْتِابَ وَ الْحکِْمَ یُعَلِّمهُُوَ 

 پایــۀهمهــای ســاخت ســاخت آیــۀ بــالا پــیش از هریــک از ســازهدر ژرف «یُعَلِّمُــهُ»

   کند:لانی میاین شکل طوشود و جمله را به ای ظاهر میچهارپایه

 الْإِنْجیلَ. یُعَلِّمهُُوَ  هَالتَّوْرا یُعَلِّمهُُ وَ هالْحکِْمَ  یُعَلِّمهُُ الکْتِابَ وَ یُعَلِّمهُُ

، پایههمهای ا پس از حذف عناصر تکراری در روساخت و استفاده از ساختامّ

، سوم و های دومسازه یابد و از ابتدایبار تقلیل می بار به یک از چهار« یعُلَِّمُهُ» کاربرد

شود کاربرد مشخص می ،ترتیب شود. بدینحذف می پایههمچهارم ساخت 

تا چه میزان در  پایههمو حذف عناصر تکراری از واحدهای  پایههمهای ساخت

 سوی اقتصاد زبانی مؤثر است.حرکت به

، شوندفعل و فاعل با هم حذف می ،از جمله مواردی که در جملات قرآن کریم

شدن جمله و همسو با  حذف فعل و فاعل قسم است که بسامد دارد و موجب کوتاه

فعل قسم پیش از حرف و جواب قسم  ،برای نمونه در آیۀ زیر .اقتصاد زبانی است

 حذف شده است:

 .(1: )قلم مَا یَسْطُرُونَ الْقَلَمِ وَ ن وَ

 ساخت این آیه چنین است:ژرف

 .مَا یَسْطُرُونَ وَ قسِمُاْو القلم و  اُقسمُِ

و پرهیز از اطالۀ کلام، از توضیحات  های لازمدلیل ارائۀ تحلیل در ادامه، به

 نشان برایساخت و روساخت جملات، کنیم و به مقایسۀ ژرفتکراری خودداری می

 پردازیم. در اقتصاد زبانی می پایههمهای دادن تأثیر ساخت
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 . حذف منادا0-2-0

 .(49: عمرانمَعَ الرَّاکِعینَ )آل لِرَبِّکِ وَ اسجُْدی وَ ارْکَعی مُ اقْنُتییا مَرْیَ روساخت: -

 مَعَ الرَّاکِعینَ. ارْکَعی یا مَرْیمَُاسجُْدی،  یا مَرْیمَُلِرَبِّکِ،  اقْنُتی یا مَرْیمَُ ساخت:ژرف

یْکمُْ وَ أَوْفُوا بِعهَْدی أُوفِ أَنْعَمْتُ عَلَ إِسْرائیلَ اذْکُرُوا نِعْمتَِیَ التَّی یا بنَی روساخت: -

 .(41:)بقرهبِعَهْدِکمُْ وَ إِیَّایَ فَارْهَبُونِ 

أَوْفُوا  إِسْرائیلَ یا بنَیأَنْعَمْتُ عَلَیْکُمْ،  اذْکُرُوا نِعْمتَِیَ الَّتی إِسْرائیلَ  یا بنَی ساخت:ژرف

 .رْهَبُونِإِیَّایَ فَا إِسْرائیلَ یا بَنیبِعهَْدی أُوفِ بِعَهْدِکمُْ، 

 بهحذف مفعولٌ .0-2-1

 .(19: )بقره وَ الْمَساکین... وَ الْیتَامى القُْرْبىوَ بِالْوالِدَیْنِ إِحْساناً وَ ذِی... :روساخت -

 وَ الْمَسـاکین إِحْسـاناً وَ الیْتَـامى إحِْساناً القُْرْبىوَ ذِی إحِْساناًوَ بِالْوالِدَینِْ  ساخت:ژرف

 ...إحِْساناً

 حذف مضاف .0-2-1

وَ النَّاسِ أجَْمَعینَ  هاللهَِّ وَ الْمَلائکَِ هأُولئِکَ جَزاؤهُمُْ أَنَّ عَلیَهْمِْ لَعْنَ  روساخت: -

 .(10: عمران)آل

النَّـاسِ  هلَعْنَـوَ  هالْمَلائِکَـ هلَعْنَـاللَّـهِ وَ  هلَعْنَـ أُولئِـکَ جَـزاؤهُمُْ أَنَّ عَلَـیهْمِْ ساخت:ژرف

 أجَْمَعینَ.

 .(110: )بقرهأَلمَْ تَعْلَمْ أَنَّ اللهََّ لَهُ مُلْکُ السَّماواتِ وَ الأَْرْضِ...  روساخت: -

 . الأَْرْضِ... مُلْکُالسَّماواتِ وَ  مُلْکُأَلمَْ تَعْلمَْ أَنَّ اللَّهَ لَهُ  :ساختژرف

 . حذف جار و مجرور0-2-1

 .(130: )بقرهالْحَجِّ... لَ فِی...فَلا رَفَثَ وَ لا فُسُوقَ وَ لا جِدا روساخت: -

 . ...الحَْجِّفِی وَ لا جِدالَ الْحَجِّفِیوَ لا فُسُوقَ الْحَجِّ فِی...فَلا رَفَثَ  ساخت:ژرف

 .(104: )بقره ...خَلْقِ السَّماواتِ وَ الْأَرْضإنَّ فی روساخت: -

 . ...الْأَرْض خَلْقِفیالسَّماواتِ وَ  خَلْقِفیإنَّ  ساخت:ژرف

 حذف حرف جر .0-2-1
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 همنِْ صیِامٍ أَوْ صَدَقَ  ه...فَمَنْ کانَ منِْکُمْ مَریضاً أَوْ بهِِ أَذىً مِنْ رَأْسِهِ فَفِدْیَ روساخت: -

 .(103: )بقره أَوْ نُسُک...

 مِنْ  صیِامٍ أَوْ منِْ هفَمنَْ کانَ منِْکُمْ مَریضاً أَوْ بهِِ أَذىً منِْ رَأْسِهِ ففَِدْیَ  ساخت:ژرف

 . نُسُک... منِْأَوْ  هٍصَدَق

منَِ الْأَمْوالِ وَ الْأَنْفُسِ وَ وَ نَقْصٍ  منَِ الْخَوْفِ وَ الْجُوعِءٍ وَ لنَبَْلُوَنکَُّمْ بِشَیْ روساخت: -

 .(188: )بقرهوَ بَشِّرِ الصَّابِرینَ  الثَّمَراتِ

 مِنَ الْأَمْوالِ وَ  منَِالْجُوعِ وَ نَقْصٍ  مِنَ وَ الخَْوْفِ  منَِءٍ وَ لنَبَْلُوَنَّکُمْ بِشَیْ ساخت:ژرف

 الثَّمَراتِ وَ بَشِّرِ الصَّابِرینَ. منَِالْأَنْفُسِ وَ 

 . حذف اسم موصول0-2-1

وَ قاتَلُوا وَ  سَبیلی ...فَالَّذینَ هاجَرُوا وَ أخُْرِجُوا مِنْ دِیارِهِمْ وَ أُوذُوا فیروساخت:  -

 .(138: عمران)آل عَنْهُمْ سَیئِّاتِهِم...قُتِلُوا لَأُکفَِّرَنَّ 

 سَبیلی أُوذُوا فی الَّذینَأخُْرِجُوا مِنْ دِیارِهِمْ وَ  الَّذینَهاجَرُوا وَ  الَّذینَفَ ساخت:ژرف

 . قُتِلُوا لَأُکَفِّرَنَّ عنَْهُمْ سَیئِّاتِهِم... الَّذینَقاتَلُوا وَ  الَّذینَوَ 

ونَ عَهْدَ اللهَِّ منِْ بَعْدِ میثاقهِِ وَ یَقْطَعُونَ ما أَمَرَ اللهَُّ بهِِ أَنْ الَّذینَ ینَقُْضُ  روساخت: -

 .(90: )بقرهیُوصَلَ وَ یُفْسِدُونَ فیِ الْأَرْضِ أُولئِکَ همُُ الْخاسِرُونَ 

 رَ اللَّهُ بِهِ یَقْطَعُونَ ما أَمَ الَّذینَیَنْقُضُونَ عَهْدَ اللهَِّ مِنْ بَعْدِ میثاقِهِ وَ  الَّذینَ ساخت:ژرف

 .یُفْسِدُونَ فیِ الْأَرْضِ أُولئِکَ همُُ الْخاسِرُونَ الَّذینَأَنْ یُوصَلَ وَ 

 ، اسم و خبر آنإِنَّحذف  .0-2-11

 آدَمَ وَ نُوحاً وَ آلَ إِبْراهیمَ وَ آلَ عِمْرانَ عَلَى الْعالَمینَ ...إِنَّ اللهََّ اصْطَفىروساخت:  -

 .(99: عمران )آل

ــاژرف طفَى خت:س ــْ ــهَ اص طفَىآدَمَ وَ إِنَّ اللَّ ــْ ــهَ اص ــاً وَ  إِنَّ اللَّ طفَىنُوح ــْ ــهَ اص  إِنَّ اللَّ

 عِمْرانَ عَلَى الْعالَمینَ.آلَ إِنَّ اللهََّ اصْطفَىإِبْراهیمَ وَ آلَ

 .(00: )بقره...أَنَّ اللهََّ یَعْلمَُ ما یُسِرُّونَ وَ ما یُعْلنُِونَ روساخت:  -

 ما یُعْلنُِونَ. أَنَّ اللهََّ یَعْلمَُما یُسِرُّونَ وَ  اللهََّ یَعْلَمُ  أَنَّساخت: ژرف
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 و اسم آن إِنَّ .0-2-11

یا مَرْیمَُ إِنَّ اللهََّ اصْطفَاکِ وَ طَهَّرَکِ وَ اصْطفَاکِ  هُوَ إِذْ قالَتِ الْمَلائِکَ : روساخت -

 .(49: عمرانآلنِساءِ الْعالَمینَ ) عَلى

إِنَّ طَهَّرَکِ وَ إِنَّ اللهََّ اصْطفَاکِ وَ إِنَّ اللَّهَ یا مَرْیمَُ  هذْ قالَتِ الْمَلائِکَ وَ إِ ساخت:ژرف

 .نِساءِ الْعالَمینَ اصْطفَاکِ عَلىاللهََّ 

ذینَ إِنَّ الَّذینَ یَکْفُرُونَ بِآیاتِ اللهَِّ وَ یَقْتُلُونَ النَّبِیِّینَ بِغیَْرِ حَقٍّ وَ یَقْتُلُونَ الَّ :روساخت -

 .(91: عمرانیَأْمُرُونَ بِالقِْسْطِ منَِ النَّاسِ فَبَشِّرْهُمْ بِعَذابٍ أَلیمٍ )آل

إِنَّ  یَقْتُلُونَ النَّبِیِّینَ بِغَیْرِ حَقٍّ وَ إِنَّ الَّذینَ  یَکفُْرُونَ بِآیاتِ اللهَِّ وَ  إِنَّ الَّذینَ :ساختژرف

 القِْسْطِ منَِ النَّاسِ فَبَشِّرهُْمْ بِعَذابٍ أَلیمٍ.یقَتُْلُونَ الَّذینَ یَأْمُرُونَ بِ الَّذینَ

 حذف فاعل، فعل و مفعول اول  .0-2-12

 .(981: )بقره ...ه...وَ قتََلَ داوُدُ جالُوتَ وَ آتاهُ اللَّهُ الْمُلْکَ وَ الحْکِْمَ : روساخت -

 . ...هالْحِکْمَ اللَّهُ آتاهُ الْمُلْکَ وَ آتاهُ اللهَُّوَ قتََلَ داوُدُ جالُوتَ وَ  ساخت:ژرف

 .(89: )بقرهوَ إِذْ آتَیْنا مُوسَى الْکِتابَ وَ الْفُرْقانَ لَعَلَّکُمْ تَهتَْدُونَ  :روساخت -

 الْفُرْقانَ لَعَلَّکُمْ تَهتَْدُونَ. آتَیْنا مُوسَى الکْتِابَ وَ آتیَنْا مُوسَىوَ إِذْ  ساخت:ژرف

 . حذف استثنا و ادات آن0-2-13

 .(101: )بقرهإِلاَّ الَّذینَ تابُوا وَ أَصْلحَُوا وَ بَیَّنُوا فَأُولئِکَ أَتُوبُ عَلَیْهِمْ...  :تروساخ -

لحَُوا وَ  إِلاَّ الَّذینَتابُوا وَ  إِلاَّ الَّذینَ ساخت:ژرف بیَنَُّـوا فَأُولئِـکَ أَتُـوبُ  إِلاَّ الَّـذینَأَصـْ

 عَلیَهِْمْ...

 .(0: عمران)آل ...لهَُ إِلاَّ اللهَُّ وَ الرَّاسِخُونَ فِی الْعِلمْ...ما یَعْلمَُ تَأْوی :روساخت -

 . ...الرَّاسِخُونَ فِی الْعِلمْ إِلاَّاللَّهُ وَ  إِلاَّما یَعْلمَُ تَأْویلهَُ  ساخت:ژرف

 (یَوْمَحذف ظرف زمان ) .0-2-10

 .(110: مرانعیَوْمَ تَبْیَضُّ وجُُوه  وَ تَسْوَدُّ وجُُوه ... )آل :روساخت -

 . تَسْوَدُّ وجُُوه ... یَوْمَتبَْیَضُّ وُجُوه  وَ  یَوْمَ ساخت:ژرف

 شرطيه . حذف إِن0-2-11ْ
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 .(103: عمران...إِنْ تُؤْمنُِوا وَ تَتَّقُوا فَلکَُمْ أجَْر  عَظیم  )آل: روساخت -

 تَتَّقُوا فَلَکُمْ أَجْر  عَظیم . إِنْتُؤْمِنُوا وَ  إِنْ ساخت:ژرف

 .(110: عمران...إِنْ تَصْبِرُوا وَ تَتَّقُوا فَإِنَّ ذلِکَ منِْ عَزْمِ الْأُمُورِ )آل: روساخت -

 تَتَّقُوا فَإِنَّ ذلِکَ مِنْ عَزْمِ الْأُمُورِ. إِنْتَصْبِرُوا وَ  إِنْ ساخت:ژرف

 حذف لای نهی .0-2-11

 .(49: )بقرهمُوا الْحَقَّ... وَ لا تَلْبِسُوا الحَْقَّ بِالْباطِلِ وَ تَکْتُ: روساخت -

 . تَکْتُمُوا الْحَقَّ... لا تَلْبِسُوا الْحَقَّ بِالْباطِلِ وَ لا وَساخت: ژرف

 گيرینتيجه .1
های ها و ساختکمک نظریۀ گشتاری، ابتدا روساخت جملهدر این پژوهش، با 

ف در ها و احیای عناصر محذوساخت جملهتأویل شد و با رسیدن به ژرف پایههم

سپس با استفاده از قاعدۀ حذف  .دست آمد ها بهروساخت، روابط معنایی پنهان جمله

های ساخت عناصر معادل و تکراری، فرم روساختی جمله حاصل شد و میان سازه

ساخت با روساخت پایگی لازم ایجاد گردید. پس از مقایسۀ ژرفروابط هم ،پایههم

هایی که ساخت است که در فرم روساختی جملهگویای آن  آمدهدستبهآیات، نتیجۀ 

ها معنا و تکراری، جملهدلیل حذف عناصر هم است، به کار رفته ها بهدر آن پایههم

ها انرژی و زمان کریم برای ادای آن قرآن تلاوت کنندۀاند و تر و مختصرتر شدهکوتاه

و منطبق با قواعد همسو با اصل اقتصاد زبانی  ،کند که این امرکمتری صرف می

 کوشانۀ زبان است.کم

کوشی و صرف انرژی کمتر در با توجه به گرایش فطری انسان به کم ،کلام الهی

توان اذعان کرد، توجه است. می کوشانۀ زبان بهره بردهکار، از قواعد مقتصدانه و کم

وساختی مهم در تعیین فرم ر یعنوان یکی از علایق فطری انسان، عاملکوشی بهبه کم

ی در حذف کلّ ایهکه قاعد آنجا است. از ها شدهآیات قرآن و ایجاز و اختصار آن

صورت خودکار بر ساختی )عوامل معنایی( بهعناصر روساختی و حدس عوامل ژرف

مفهوم عنصر تکراری محذوف  ،صورت ناخودآگاهزبان حاکم است، کاربران زبان به
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های مختلف ملاحظه شد، تمام ور که در نمونهط همان .فهمندزنند و میرا حدس می

تعبیر و  شدۀ آن قابلساخت جمله، از روساخت خلاصهمفهوم موجود در ژرف

به  ،پایههمهای های مختلف ساختبینی است و حذف عناصر تکراری از سازهپیش

سی های مهم و اسایکی از شرط ،و این رسانی خللی وارد نکردهاصل معنا و فرایند پیام

مفهوم آگاه، صورت ناخودکریم نیز بهایجاد اقتصاد زبانی در کلام است. خوانندۀ قرآن

های کند و مفاهیم و پیامرا درک می پایههمهای عناصر تکراری محذوف از ساخت

هدایتگرانۀ قرآن را که مقصود اصلی این کتاب آسمانی است، با سرعت و سهولت 

سپردن کلام الهی  خاطر شدن آیات، حفظ و به ترتاهعلاوه، با کوفهمد. بهبیشتری می

 شود. آسانی میسّر میکه یکی از اهداف خوانندگان است، به

 

 نابعم
 آیتی، تهران: سروش.  محمّدترجمۀ عبدال، کریمقرآن -

، مجلۀ کوشی زبانی در پيدایش فارسی محاورهنقش کم(، 1914افتخاری، سیداسماعیل ) -

 .01-98 صص ل دوم، شمارۀ هفتم،های ادبی، ساپژوهش

 ، تهران: نیلوفر. 1 چ (،شناختیمقالات )ادبی، زبان(، 1901) محمّدشناس، علیحق -

های ادبی، سال اول، شمارۀ ، مجلۀ پژوهشهای امروزحشو در نوشته(، 1919) محمّددانشگر،  -

 .114-19 چهارم، صص

عنوان عنصری بررسی مقولة جانشينی به(، 1930نیا، امیرحسین و صدیقه جعفرنژاد )رسولی -

 . 01-84 ، شمارۀ اول، صص8قرآنی، سال  -های ادبی، فصلنامۀ پژوهشکریمکوشانه در قرآنکم

، مجلۀ قدمت اختصارسازی در زبان فارسی(، 1931زاهدی، کیوان و لیلا شریفی ) -

 .81-99 ، صص4، شمارۀ 9پژوهی، دورۀ زبان

 پایگی: باهم ساخت(، 1913زاده و ارسلان گلفام )د، فردوس آقاگلشعبانی، منصور، عالیه کر -

 .180-191 ، صص19پژوهی، شمارۀ ، مجلۀ ادبفارسی زبان به نگاهی

کریم قرآن در زبانی اقتصاد از هاییجلوه(، 1938الله و صدیقه جعفرنژاد )نژاد، روحصیادی -

 شمارۀ پنجم، سال، قرآن شناختیزبان هایدوفصلنامۀ پژوهش، (21-31)بررسی موردی جزء 

 .114-10 صص اول،
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پایگی هم(، 1938فروز )گیتی محمّدعابدی، علی، مجید سرمدی، حسین مسجدی و علی -

های ، فصلنامۀ پژوهشالمصدور و التوسّل الی الترسّل های متن و آیات در نفثهساخت

 . 101-148 قرآنی، سال چهارم، شمارۀ چهارم، صص -ادبی

  .امامت تهران:، فرهنگ فلسفه و اعلام وابسته(، 1901) ی اردبیلی، علیعلم -

 کتاب.  ، تهران: احیاء8 چ ،ساخت زبان فارسی(، 1910زاده، خسرو )غلامعلی -

ترجمۀ  ،شناسیزبان بنيادی مفاهيم بررسی زبان؛ و شناسیزبان(، 1909جولیا ) فالک، -

 .رضوی قدس آستان :مشهد ،1 چ زاده،غلامعلی خسرو

 تهران: سخن.  ،دستور مفصّل امروز(، 1919فرشیدورد، خسرو ) -

های احزاب و بررسی قانون زیف در سوره(، 1934فضائلی، سیده مریم و سیدحسین سیدی ) -

 .49-99 ، صص34، شمارۀ 40، مطالعات اسلامی: علوم قرآن و حدیث، سال قرآن غافر

ام قرآن در جزء سی پایههمهای ساخت، الف(1934قائمی، مرتضی و فائزه صاعدانور ) -

 .31-08 های قرآنی در ادبیات، سال دوم، شمارۀ اول، صص، دوفصلنامۀ پژوهشکریم

در  پایههمهای بلاغی ساخت -تحليل نحویب(، 1934ـــ )ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ -

البلاغه، سال سوم، شمارۀ یازده، های نهج، فصلنامۀ پژوهشالبلاغهازدهم نهجخطبة یکصدوی

 .99-13 صص

بلاغت ایجازی نماد در سنجش با (، 1930زاده برزو )و راحله عبدالله محمّدمقدم،  قادری -

، صص 10، شمارۀ 1دوفصلنامۀ مطالعات زبانی و بلاغی، سال استعاره و تمثيل با تکيه بر شعر نو، 

981-901. 

، اهواز: 1 گیر، چگوشهالدین، ترجمۀ علاءشناسی عمومیاصول زبان(، 1901آندره ) مارتینه، -

 دانشگاه شهید چمران.

، تهران: پژوهشگاه علوم های ادبیفرهنگ توصيفی نقد و نظریه (،1931مدرسی، فاطمه ) -

 انسانی و مطالعات فرهنگی. 

، 1 ، چات نقد ادبی از افلاطون تا عصر حاضرفرهنگ اصطلاح(، 1901مقدادی، بهرام ) -

 تهران: فکر روز.

 علامه، تهران: کتاب آمه. ۀ مانی صالحیترجم، داستان فلسفه(، 1911)برایان ، مگی -

سنجی )مبانی، مفاهيم، روابط و آشنایی با علم(، 1931نوروزی چاکلی، عبدالرضا ) -

 ، تهران: سمت.ها(ریشه
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)بحثی در  ها در زبان فارسیب و حذف معادلمرکّ ةلجم (،1909وثوقی، حسین ) -

 ، صص191شمارۀ  ،، مجلۀ دانشکدۀ ادبیات و علوم انسانی تبریزتوليدی(-شناسی تأویلیزبان
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